
Πρὸς Κολοσσαεῖς

1 Παῦλος ἀπόστολος ⸂Χριστοῦ Ἰησοῦ⸃ διὰ θελήματος θεοῦ καὶ Τιμόθεοςa ὁ
ἀδελφὸς 2 τοῖς ἐν ⸀Κολοσσαῖςa ἁγίοις καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστῷ∙ χάρις
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ⸀ἡμῶν. 3 Εὐχαριστοῦμενa τῷ ⸀θεῷ πατρὶ τοῦ
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πάντοτε ⸀περὶ ὑμῶν προσευχόμενοι,b
4 ἀκούσαντεςa τὴν πίστιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην ⸂ἣν ἔχετε⸃b

εἰς πάντας τοὺς ἁγίους 5 διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένηνa ὑμῖν ἐν τοῖς
οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατεb ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας τοῦ εὐαγγελίου 6 τοῦ
παρόντοςa εἰς ὑμᾶς, καθὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ ⸀κόσμῳ ἐστὶνb καρποφορούμενονc

καὶ αὐξανόμενονd καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ’ ἧς ἡμέρας ἠκούσατεe καὶ ἐπέγνωτεf

τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ∙ 7 ⸀καθὼς ἐμάθετεa ἀπὸ Ἐπαφρᾶb τοῦ
ἀγαπητοῦ συνδούλουc ἡμῶν, ὅς ἐστινd πιστὸς ὑπὲρ ⸀ἡμῶν διάκονοςe τοῦ
Χριστοῦ, 8 ὁ καὶ δηλώσαςa ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐν πνεύματι. 9 Διὰ τοῦτο
καὶ ἡμεῖς, ἀφ’ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν,a οὐ παυόμεθαb ὑπὲρ ὑμῶν
προσευχόμενοιc καὶ αἰτούμενοιd ἵνα πληρωθῆτεe τὴν ἐπίγνωσινf τοῦ θελήματος
αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ συνέσειg πνευματικῇ,h 10 ⸀περιπατῆσαιa ἀξίωςb τοῦ
κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρεσκείανc ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφοροῦντεςd καὶ
αὐξανόμενοιe ⸂τῇ ἐπιγνώσει⸃f τοῦ θεοῦ, 11 ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοιa

κατὰ τὸ κράτοςb τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίανc μετὰ
Chapter 1
1 a NNMS Τιμόθεος

Timothy
2 a NDFP Κολοσσαί Colosse
3 a V1PPAI
b VPPMNMP

4 a VPAANMP
b V2PPAI

5 a VPPMAFS ἀπόκειμαι to
be stored up

b V2PAAI προακούω to
hear about beforehand

6 a VPPAGNS πάρειμι to be
present

b V3SPAI
c VPPMNNS καρποφορέω
to produce a crop

d VPPPNNS αὐξάνω to
cause to grow

e V2PAAI

f V2PAAI
7 a V2PAAI μανθάνω to

learnb NGMS Ἐπαφρᾶς
Epaphras

c NGMS σύνδουλος fellow
servantd V3SPAI

e NNMS διάκονος servant
8 a VPAANMS δηλόω to

make clear9 a V1PAAI
b V1PPMI παύω to cause
to stop

c VPPMNMP
d VPPMNMP
e V2PAPS
f NAFS ἐπίγνωσις
knowledge

g NDFS σύνεσις
understanding

h NDFS πνευματικός
spiritual

10 a VNAA
b ἀξίως worthily
c NAFS ἀρεσκεία
pleasing

d VPPANMP
καρποφορέω to
produce a crop

e VPPPNMP αὐξάνω to
cause to grow

f NDFS ἐπίγνωσις
knowledge

11 a VPPPNMP δυναμόω to
be strengthened

b NANS κράτος power
c NAFS μακροθυμία
patience
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χαρᾶς, 12 εὐχαριστοῦντεςa τῷ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντιb ⸀ὑμᾶς εἰς τὴν μερίδαc

τοῦ κλήρουd τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτί, 13 ὃς ἐρρύσατοa ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ
σκότους καὶ μετέστησενb εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ, 14 ἐν
ᾧ ἔχομενa τὴν ἀπολύτρωσιν,b τὴν ἄφεσινc τῶν ἁμαρτιῶν∙ 15 ὅς ἐστινa εἰκὼνb

τοῦ θεοῦ τοῦ ἀοράτου,c πρωτότοκοςd πάσης κτίσεως,e 16 ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθηa

τὰ ⸀πάντα ἐν τοῖς οὐρανοῖς ⸀καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰb καὶ τὰ ἀόρατα,c εἴτε
θρόνοι εἴτε κυριότητεςd εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι∙ τὰ πάντα δι’ αὐτοῦ καὶ εἰς
αὐτὸν ἔκτισται∙e 17 καὶ αὐτός ἐστινa πρὸ πάντων καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ
συνέστηκεν,b 18 καὶ αὐτός ἐστινa ἡ κεφαλὴ τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας∙ ὅς
⸀ἐστινb ἀρχή, πρωτότοκοςc ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα γένηταιd ἐν πᾶσιν αὐτὸς
πρωτεύων,e 19 ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησενa πᾶν τὸ πλήρωμαb κατοικῆσαιc 20 καὶ
δι’ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαιa τὰ πάντα εἰς αὐτόν, εἰρηνοποιήσαςb διὰ τοῦ αἵματος
τοῦ σταυροῦc αὐτοῦ, ⸂[δι’ αὐτοῦ]⸃ εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ⸀ἐν τοῖς
οὐρανοῖς∙ 21 καὶ ὑμᾶς ποτε ὄνταςa ἀπηλλοτριωμένουςb καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳc

ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς— 22 νυνὶa δὲ ⸀ἀποκατηλλάγητεb ἐν τῷ σώματι
τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου— παραστῆσαιc ὑμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμουςd

καὶ ἀνεγκλήτουςe κατενώπιονf αὐτοῦ, 23 εἴ γεa ἐπιμένετεb τῇ πίστει
12 a VPPANMP

b VPAADMS ἱκανόω to
make competent

c NAFS μερίς district
d NGMS κλῆρος lots

13 a V3SAMI ῥύομαι to
rescueb V3SAAI μεθίστημι to
move14 a V1PPAI

b NAFS ἀπολύτρωσις
redemption

c NAFS ἄφεσις
forgiveness

15 a V3SPAI
b NNFS εἰκών image
c NGMS ἀόρατος
invisibled NNMS πρωτότοκος
firstborn

e NGFS κτίσις creation
16 a V3SAPI κτίζω to

create

b NNNP ὁρατός visible
c NNNP ἀόρατος
invisibled NNFP κυριότης
authority

e V3SRPI κτίζω to
create17 a V3SPAI

b V3SRAI συνίστημι to
commend18 a V3SPAI

b V3SPAI
c NNMS πρωτότοκος
firstborn

d V3SAMS
e VPPANMS πρωτεύω to
be supreme

19 a V3SAAI εὐδοκέω to be
well pleased

b NANS πλήρωμα
fullness

c VNAA
20 a VNAA ἀποκαταλλάσσω

to reconcile

b VPAANMS εἰρηνοποιέω
to make peace

c NGMS σταυρός cross
21 a VPPAAMP

b VPRPAMP
ἀπαλλοτριόομαι to be
excludedc NDFS διάνοια mind

22 a νυνί now
b V2PAPI
ἀποκαταλλάσσω to
reconcilec VNAA

d NAMP ἄμωμος
unblemishede NAMP ἀνέγκλητος
blamelessf κατενώπιον in the sight
of

23 a γέ indeed
b V2PPAI ἐπιμένω to
stay
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τεθεμελιωμένοιc καὶ ἑδραῖοιd καὶ μὴ μετακινούμενοιe ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ
εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε,f τοῦ κηρυχθέντοςg ἐν ⸀πάσῃ κτίσειh τῇ ὑπὸ τὸν
οὐρανόν, οὗ ἐγενόμηνi ἐγὼ Παῦλος διάκονος.j 24 Νῦν χαίρωa ἐν τοῖς
παθήμασινb ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀνταναπληρῶc τὰ ὑστερήματαd τῶν θλίψεων τοῦ
Χριστοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ὅ ἐστινe ἡ ἐκκλησία, 25 ἧς
ἐγενόμηνa ἐγὼ διάκονοςb κατὰ τὴν οἰκονομίανc τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάνd μοι εἰς
ὑμᾶς πληρῶσαιe τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 26 τὸ μυστήριονa τὸ ἀποκεκρυμμένονb

ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν,— ⸀νῦν δὲ ἐφανερώθηc τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ,
27 οἷς ἠθέλησενa ὁ θεὸς γνωρίσαιb τί τὸ πλοῦτοςc τῆς δόξης τοῦ μυστηρίουd

τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ⸀ὅ ἐστινe Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης∙ 28 ὃν
ἡμεῖς καταγγέλλομενa νουθετοῦντεςb πάντα ἄνθρωπον καὶ διδάσκοντεςc πάντα
ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστήσωμενd πάντα ἄνθρωπον τέλειονe ἐν
⸀Χριστῷ∙ 29 εἰς ὃ καὶ κοπιῶa ἀγωνιζόμενοςb κατὰ τὴν ἐνέργειανc αὐτοῦ τὴν
ἐνεργουμένηνd ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει.

2 Θέλωa γὰρ ὑμᾶς εἰδέναιb ἡλίκονc ἀγῶναd ἔχωe ⸀ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν
Λαοδικείᾳf καὶ ὅσοι οὐχ ἑόρακανg τὸ πρόσωπόν μου ἐν σαρκί, 2 ἵνα
παρακληθῶσινa αἱ καρδίαι αὐτῶν, ⸀συμβιβασθέντεςb ἐν ἀγάπῃ καὶ εἰς ⸂πᾶν

c VPRPNMP θεμελιόω
to lay a foundation

d NNMP ἑδραῖος firm
e VPPPNMP μετακινέω
to be movedf V2PAAI

g VPAPGNS
h NDFS κτίσις creation
i V1SAMI
j NNMS διάκονος
servant24 a V1SPAI

b NDNP πάθημα
suffering

c V1SPAI ἀνταναπληρόω
to fill up

d NANP ὑστέρημα what
is lacking

e V3SPAI
25 a V1SAMI

b NNMS διάκονος
servant

c NAFS οἰκονομία
management

d VPAPAFS
e VNAA

26 a NANS μυστήριον
mystery

b VPRPANS ἀποκρύπτω
to hidec V3SAPI

27 a V3SAAI
b VNAA γνωρίζω to
make knownc NNNS πλοῦτος riches

d NGNS μυστήριον
mystery

e V3SPAI
28 a V1PPAI καταγγέλλω to

preach
b VPPANMP νουθετέω
to warnc VPPANMP

d V1PAAS
e NAMS τέλειος perfect

29 a V1SPAI κοπιάω to
workb VPPMNMS ἀγωνίζομαι
to fight

c NAFS ἐνέργεια
working

d VPPMAFS ἐνεργέω to
be at work inChapter 2

1 a V1SPAI
b VNRA
c NAMS ἡλίκος how much
d NAMS ἀγών struggle
e V1SPAI
f NDFS Λαοδίκεια
Laodiceag V3PRAI

2 a V3PAPS
b VPAPNMP συμβιβάζω
to be held together
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πλοῦτος⸃c τῆς πληροφορίαςd τῆς συνέσεως,e εἰς ἐπίγνωσινf τοῦ μυστηρίουg

τοῦ ⸀θεοῦ, Χριστοῦ, 3 ἐν ᾧ εἰσινa πάντες οἱ θησαυροὶb τῆς σοφίας ⸀καὶ
γνώσεωςc ἀπόκρυφοι.d 4 ⸀τοῦτο λέγωa ἵνα ⸀μηδεὶς ὑμᾶς παραλογίζηταιb ἐν
πιθανολογίᾳ.c 5 εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμι,a ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν
εἰμι,b χαίρωνc καὶ βλέπωνd ὑμῶν τὴν τάξινe καὶ τὸ στερέωμαf τῆς εἰς Χριστὸν
πίστεως ὑμῶν. 6 Ὡς οὖν παρελάβετεa τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν κύριον, ἐν
αὐτῷ περιπατεῖτε,b 7 ἐρριζωμένοιa καὶ ἐποικοδομούμενοιb ἐν αὐτῷ καὶ
⸀βεβαιούμενοιc τῇ πίστει καθὼς ἐδιδάχθητε,d ⸀περισσεύοντεςe ἐν εὐχαριστίᾳ.f
8 Βλέπετεa μή τις ὑμᾶς ἔσταιb ὁ συλαγωγῶνc διὰ τῆς φιλοσοφίαςd καὶ κενῆςe

ἀπάτηςf κατὰ τὴν παράδοσινg τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ στοιχεῖαh τοῦ κόσμου
καὶ οὐ κατὰ Χριστόν∙ 9 ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖa πᾶν τὸ πλήρωμαb τῆς θεότητοςc

σωματικῶς,d 10 καὶ ἐστὲa ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι,b ὅς ἐστινc ἡ κεφαλὴ πάσης
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας, 11 ἐν ᾧ καὶ περιετμήθητεa περιτομῇ ἀχειροποιήτῳb ἐν τῇ
ἀπεκδύσειc τοῦ ⸀σώματος τῆς σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ,
12 συνταφέντεςa αὐτῷ ἐν τῷ ⸀βαπτισμῷ,b ἐν ᾧ καὶ συνηγέρθητεc διὰ τῆς
πίστεως τῆς ἐνεργείαςd τοῦ θεοῦ τοῦ ἐγείραντοςe αὐτὸν ⸀ἐκ νεκρῶν∙ 13 καὶ
c NANS πλοῦτος riches
d NGFS πληροφορία full
assurancee NGFS σύνεσις
understanding

f NAFS ἐπίγνωσις
knowledge

g NGNS μυστήριον
mystery

3 a V3PPAI
b NNMP θησαυρός
treasurec NGFS γνῶσις knowledge

d NNMP ἀπόκρυφος
concealed4 a V1SPAI

b V3SPMS παραλογίζομαι
to deceivec NDFS πιθανολογία
fine-sounding arguments

5 a V1SPAI ἄπειμι to be
absentb V1SPAI

c VPPANMS
d VPPANMS
e NAFS τάξις order

f NANS στερέωμα
firmness

6 a V2PAAI
b V2PPAM

7 a VPRPNMP ῥιζόομαι to
be rootedb VPPPNMP ἐποικοδομέω
to build up

c VPPPNMP βεβαιόω to
confirm

d V2PAPI
e VPPANMP
f NDFS εὐχαριστία
expression of thanks

8 a V2PPAM
b V3SFMI
c VPPANMS συλαγωγέω
to take captive

d NGFS φιλοσοφία
philosophy

e NGFS κενός empty
f NGFS ἀπάτη deception
g NAFS παράδοσις
traditionh NANP στοιχεῖον
principle

9 a V3SPAI
b NNNS πλήρωμα fullness
c NGFS θεότης Deity
d σωματικῶς bodily

10 a V2PPAI
b VPRPNMP
c V3SPAI

11 a V2PAPI περιτέμνω to
circumciseb NDFS ἀχειροποίητος
not made by human
handsc NDFS ἀπέκδυσις
removal12 a VPAPNMP
συνθάπτομαι to be
buried withb NDMS βαπτισμός
baptism

c V2PAPI συνεγείρω to
raise up with

d NGFS ἐνέργεια
working

e VPAAGMS
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ὑμᾶς νεκροὺς ὄνταςa ⸀ἐν τοῖς παραπτώμασινb καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳc τῆς σαρκὸς
ὑμῶν, συνεζωοποίησενd ὑμᾶς σὺν αὐτῷ∙ χαρισάμενοςe ἡμῖν πάντα τὰ
παραπτώματα,f 14 ἐξαλείψαςa τὸ καθ’ ἡμῶν χειρόγραφονb τοῖς δόγμασινc ὃ
ἦνd ὑπεναντίονe ἡμῖν, καὶ αὐτὸ ἦρκενf ἐκ τοῦ μέσου προσηλώσαςg αὐτὸ τῷ
σταυρῷ∙h 15 ἀπεκδυσάμενοςa τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισενb ἐν
παρρησίᾳ, θριαμβεύσαςc αὐτοὺς ἐν αὐτῷ. 16 Μὴ οὖν τις ὑμᾶς κρινέτωa ἐν
βρώσειb ⸀ἢ ἐν πόσειc ἢ ἐν μέρει ἑορτῆςd ἢ νουμηνίαςe ἢ σαββάτων, 17 ἅ
ἐστινa σκιὰb τῶν μελλόντων,c τὸ δὲ σῶμα ⸀τοῦ Χριστοῦ. 18 μηδεὶς ὑμᾶς
καταβραβευέτωa θέλωνb ἐν ταπεινοφροσύνῃc καὶ θρησκείᾳd τῶν ἀγγέλων, ⸀ἃ
ἑόρακενe ἐμβατεύων,f εἰκῇg φυσιούμενοςh ὑπὸ τοῦ νοὸςi τῆς σαρκὸς αὐτοῦ,
19 καὶ οὐ κρατῶνa τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν ἁφῶνb καὶ
συνδέσμωνc ἐπιχορηγούμενονd καὶ συμβιβαζόμενονe αὔξειf τὴν αὔξησινg τοῦ
θεοῦ. 20 Εἰ ἀπεθάνετεa σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείωνb τοῦ κόσμου, τί ὡς
ζῶντεςc ἐν κόσμῳ δογματίζεσθε∙d 21 Μὴ ἅψῃa μηδὲ γεύσῃb μηδὲ θίγῃς,c 22 ἅ
ἐστινa πάντα εἰς φθορὰνb τῇ ἀποχρήσει,c κατὰ τὰ ἐντάλματαd καὶ
13 a VPPAAMP

b NDNP παράπτωμα
trespass

c NDFS ἀκροβυστία
uncircumcisiond V3SAAI συζωοποιέω to
make alive withe VPAMNMS χαρίζομαι
to give grace

f NANP παράπτωμα
trespass

14 a VPAANMS ἐξαλείφω
to wipe away

b NANS χειρόγραφον
written codec NDNP δόγμα decree

d V3SIAI
e NNNS ὑπεναντίος
opposing

f V3SRAI
g VPAANMS προσηλόω
to nail toh NDMS σταυρός cross

15 a VPAMNMS
ἀπεκδύομαι to take off

b V3SAAI δειγματίζω to
expose to public
disgrace

c VPAANMS θριαμβεύω
to lead in a triumphal
procession

16 a V3SPAM
b NDFS βρῶσις
consumablec NDFS πόσις drinking

d NGFS ἑορτή feast
e NGFS νουμηνία New
Moon Celebration17 a V3SPAI

b NNFS σκιά shadow
c VPPAGNP

18 a V3SPAM καταβραβεύω
to disqualify for a prize

b VPPANMS
c NDFS ταπεινοφροσύνη
humility

d NDFS θρησκεία
religion

e V3SRAI
f VPPANMS ἐμβατεύω
to go into great detail
aboutg εἰκῇ in vain

h VPPPNMS φυσιόω to
puff up

i NGMS νοῦς mind

19 a VPPANMS
b NGFP ἁφή ligament
c NGMP σύνδεσμος bond
d VPPPNNS ἐπιχορηγέω
to support

e VPPPNNS συμβιβάζω
to be held together

f V3SPAI αὔξω to cause
to grow

g NAFS αὔξησις growth
20 a V2PAAI

b NGNP στοιχεῖον
principle

c VPPANMP
d V2PPPI δογματίζομαι
to submit to a rule21 a V2SAMS

b V2SAMS γεύομαι to
tastec V2SAAS θιγγάνω to
touch22 a V3SPAI

b NAFS φθορά
perishableness

c NDFS ἀπόχρησις using
up

d NANP ἔνταλμα rule
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διδασκαλίαςe τῶν ἀνθρώπων; 23 ἅτινά ἐστινa λόγον μὲν ἔχονταb σοφίας ἐν
ἐθελοθρησκίᾳc καὶ ταπεινοφροσύνῃd καὶ ἀφειδίᾳe σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινι
πρὸς πλησμονὴνf τῆς σαρκός.

3 Εἰ οὖν συνηγέρθητεa τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνωb ζητεῖτε,c οὗ ὁ Χριστός ἐστινd ἐν
δεξιᾷ τοῦ θεοῦ καθήμενος∙e 2 τὰ ἄνωa φρονεῖτε,b μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς,
3 ἀπεθάνετεa γάρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπταιb σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ θεῷ∙
4 ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ,a ἡ ζωὴ ⸀ὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ
φανερωθήσεσθεb ἐν δόξῃ. 5 Νεκρώσατεa οὖν τὰ ⸀μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς,
πορνείαν,b ἀκαθαρσίαν,c πάθος,d ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίανe ἥτις
ἐστὶνf εἰδωλολατρία,g 6 δι’ ἃ ἔρχεταιa ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ⸂ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς
ἀπειθείας⸃∙b 7 ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς περιεπατήσατέa ποτε ὅτε ἐζῆτεb ἐν ⸀τούτοις∙
8 νυνὶa δὲ ἀπόθεσθεb καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργήν, θυμόν,c κακίαν,d

βλασφημίαν,e αἰσχρολογίανf ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν∙ 9 μὴ ψεύδεσθεa εἰς
ἀλλήλους∙ ἀπεκδυσάμενοιb τὸν παλαιὸνc ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσινd αὐτοῦ,
10 καὶ ἐνδυσάμενοιa τὸν νέονb τὸν ἀνακαινούμενονc εἰς ἐπίγνωσινd κατ’
εἰκόναe τοῦ κτίσαντοςf αὐτόν, 11 ὅπου οὐκ ἔνιa Ἕλληνb καὶ Ἰουδαῖος,

e NAFP διδασκαλία
teaching

23 a V3SPAI
b VPPANNP
c NDFS ἐθελοθρησκία
self-imposed religion

d NDFS ταπεινοφροσύνη
humility

e NDFS ἀφειδία harsh
treatmentf NAFS πλησμονή
indulgence

Chapter 3
1 a V2PAPI συνεγείρω to

raise up with
b ἄνω above
c V2PPAM
d V3SPAI
e VPPMNMS

2 a ἄνω above
b V2PPAM φρονέω to
think3 a V2PAAI

b V3SRPI κρύπτω to hide

4 a V3SAPS
b V2PFPI

5 a V2PAAM νεκρόω to put
to deathb NAFS πορνεία sexual
immorality

c NAFS ἀκαθαρσία
impurity

d NANS πάθος lust
e NAFS πλεονεξία
greediness

f V3SPAI
g NNFS εἰδωλολατρία
idolatry

6 a V3SPMI
b NGFS ἀπείθεια
disobedience7 a V2PAAI

b V2PIAI
8 a νυνί now
b V2PAMM ἀποτίθημι to
put aside

c NAMS θυμός wrath

d NAFS κακία evil
e NAFS βλασφημία
blasphemy

f NAFS αἰσχρολογία filthy
language

9 a V2PPMM ψεύδομαι to
lieb VPAMNMP ἀπεκδύομαι
to take off

c NAMS παλαιός old
d NDFP πρᾶξις deed

10 a VPAMNMP ἐνδύω to
clotheb NAMS νέος new

c VPPPAMS ἀνακαινόω
to renewd NAFS ἐπίγνωσις
knowledge

e NAFS εἰκών image
f VPAAGMS κτίζω to
create11 a V3SPAI ἔνι there is

b NNMS Ἕλλην Greek
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περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία,c βάρβαρος,d Σκύθης,e δοῦλος, ἐλεύθερος,f ἀλλὰ ⸀τὰ
πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Χριστός. 12 Ἐνδύσασθεa οὖν ὡς ἐκλεκτοὶb τοῦ θεοῦ, ἅγιοι
καὶ ἠγαπημένοι,c σπλάγχναd οἰκτιρμοῦ,e χρηστότητα,f ταπεινοφροσύνην,g

πραΰτητα,h μακροθυμίαν,i 13 ἀνεχόμενοιa ἀλλήλων καὶ χαριζόμενοιb ἑαυτοῖς
ἐάν τις πρός τινα ἔχῃc μομφήν∙d καθὼς καὶ ὁ ⸀κύριος ἐχαρίσατοe ὑμῖν οὕτως
καὶ ὑμεῖς∙ 14 ἐπὶ πᾶσιν δὲ τούτοις τὴν ἀγάπην, ⸀ὅ ἐστινa σύνδεσμοςb τῆς
τελειότητος.c 15 καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ ⸀Χριστοῦ βραβευέτωa ἐν ταῖς καρδίαις
ὑμῶν, εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητεb ἐν ἑνὶ σώματι∙ καὶ εὐχάριστοιc γίνεσθε.d 16 ὁ
λόγος τοῦ Χριστοῦ ἐνοικείτωa ἐν ὑμῖν πλουσίωςb ἐν πάσῃ σοφίᾳ∙ διδάσκοντεςc

καὶ νουθετοῦντεςd ἑαυτοὺς ⸀ψαλμοῖς,e ⸀ὕμνοις,f ᾠδαῖςg πνευματικαῖςh ⸀ἐν
χάριτι, ᾄδοντεςi ἐν ⸂ταῖς καρδίαις⸃ ὑμῶν τῷ ⸀θεῷ∙ 17 καὶ πᾶν ⸂ὅ τι⸃ ⸀ἐὰν
ποιῆτεa ἐν λόγῳ ἢ ἐν ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου Ἰησοῦ, εὐχαριστοῦντεςb

τῷ ⸀θεῷ πατρὶ δι’ αὐτοῦ. 18 Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσεσθεa ⸀τοῖς ἀνδράσιν, ὡς
ἀνῆκενb ἐν κυρίῳ. 19 οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτεa τὰς γυναῖκας καὶ μὴ πικραίνεσθεb

πρὸς αὐτάς. 20 Τὰ τέκνα, ὑπακούετεa τοῖς γονεῦσινb κατὰ πάντα, τοῦτο γὰρ
⸂εὐάρεστόνc ἐστιν⸃d ἐν κυρίῳ. 21 οἱ πατέρες, μὴ ἐρεθίζετεa τὰ τέκνα ὑμῶν,
ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν.b 22 οἱ δοῦλοι, ὑπακούετεa κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα

c NNFS ἀκροβυστία
uncircumcisiond NNMS βάρβαρος
non-Greeke NNMS Σκύθης
Scythian

f NNMS ἐλεύθερος free
12 a V2PAMM ἐνδύω to

clotheb NNMP ἐκλεκτός elect
c VPRPNMP
d NANP σπλάγχνον
intestinese NGMS οἰκτιρμός
compassion

f NAFS χρηστότης
kindnessg NAFS ταπεινοφροσύνη
humility

h NAFS πραΰτης
gentleness

i NAFS μακροθυμία
patience

13 a VPPMNMP ἀνέχομαι
to put up with

b VPPMNMP χαρίζομαι
to give grace

c V3SPAS
d NAFS μομφή
grievance

e V3SAMI χαρίζομαι to
give grace

14 a V3SPAI
b NNMS σύνδεσμος bond
c NGFS τελειότης
perfection

15 a V3SPAM βραβεύω to
ruleb V2PAPI

c NNMP εὐχάριστος
thankful

d V2PPMM
16 a V3SPAM ἐνοικέω to

live inb πλουσίως largely
c VPPANMP
d VPPANMP νουθετέω
to warne NDMP ψαλμός Psalms

f NDMP ὕμνος hymn

g NDFP ᾠδή song
h NDFP πνευματικός
spiritual

i VPPANMP ᾄδω to sing
17 a V2PPAS

b VPPANMP
18 a V2PPPM

b V3SIAI ἀνήκω to be
fitting

19 a V2PPAM
b V2PPPM πικραίνω to
turn sour20 a V2PPAM ὑπακούω to
obey

b NDMP γονεύς parents
c NNNS εὐάρεστος
pleasing

d V3SPAI
21 a V2PPAM ἐρεθίζω to

stir up
b V3PPAS ἀθυμέω to be
discouraged

22 a V2PPAM ὑπακούω to
obey
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κυρίοις, μὴ ἐν ⸀ὀφθαλμοδουλίαις,b ὡς ἀνθρωπάρεσκοι,c ἀλλ’ ἐν ἁπλότητιd

καρδίας, φοβούμενοιe τὸν ⸀κύριον. 23 ⸀ὃ ἐὰν ποιῆτε,a ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε,b

ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 24 εἰδότεςa ὅτι ἀπὸ κυρίου ⸀ἀπολήμψεσθεb

τὴν ἀνταπόδοσινc τῆς κληρονομίας∙d ⸀τῷ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε∙e 25 ὁ ⸀γὰρ
ἀδικῶνa κομίσεταιb ὃ ἠδίκησεν,c καὶ οὐκ ἔστινd προσωπολημψία.e

4 οἱ κύριοι, τὸ δίκαιον καὶ τὴν ἰσότηταa τοῖς δούλοις παρέχεσθε,b εἰδότεςc ὅτι
καὶ ὑμεῖς ἔχετεd κύριον ἐν ⸀οὐρανῷ. 2 Τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖτε,a

γρηγοροῦντεςb ἐν αὐτῇ ἐν εὐχαριστίᾳ,c 3 προσευχόμενοιa ἅμαb καὶ περὶ ἡμῶν,
ἵνα ὁ θεὸς ἀνοίξῃc ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαιd τὸ μυστήριονe τοῦ
Χριστοῦ, δι’ ὃ καὶ δέδεμαι,f 4 ἵνα φανερώσωa αὐτὸ ὡς δεῖb με λαλῆσαι.c 5 Ἐν
σοφίᾳ περιπατεῖτεa πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι.b 6 ὁ λόγος
ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι, ἅλατιa ἠρτυμένος,b εἰδέναιc πῶς δεῖd ὑμᾶς ἑνὶ
ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι.e 7 Τὰ κατ’ ἐμὲ πάντα γνωρίσειa ὑμῖν Τυχικὸςb ὁ
ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονοςc καὶ σύνδουλοςd ἐν κυρίῳ, 8 ὃν
ἔπεμψαa πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο ἵνα ⸀γνῶτεb τὰ περὶ ⸀ἡμῶν καὶ
παρακαλέσῃc τὰς καρδίας ὑμῶν, 9 σὺν Ὀνησίμῳa τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ

b NDFP ὀφθαλμοδουλία
eye-service

c NNMP ἀνθρωπάρεσκος
one who wins favor

d NDFS ἁπλότης
generosity; sincerity

e VPPMNMP
23 a V2PPAS

b V2PPMM
24 a VPRANMP

b V2PFMI ἀπολαμβάνω
to receivec NAFS ἀνταπόδοσις
rewardd NGFS κληρονομία
inheritancee V2PPAM δουλεύω to
serve25 a VPPANMS ἀδικέω to
do wrong

b V3SFMI κομίζω to
bring

c V3SAAI ἀδικέω to do
wrong

d V3SPAI
e NNFS προσωπολημψία
favoritism

Chapter 4
1 a NAFS ἰσότης equality
b V2PPMM παρέχω to
present

c VPRANMP
d V2PPAI

2 a V2PPAM προσκαρτερέω
to join

b VPPANMP γρηγορέω to
keep watch

c NDFS εὐχαριστία
expression of thanks

3 a VPPMNMP
b ἅμα together
c V3SAAS
d VNAA
e NANS μυστήριον
mystery

f V1SRPI
4 a V1SAAS

b V3SPAI
c VNAA

5 a V2PPAM
b VPPMNMP ἐξαγοράζω
to redeem6 a NDNS ἅλας salt

b VPRPNMS ἀρτύω to
make salty

c VNRA
d V3SPAI
e VNPM

7 a V3SFAI γνωρίζω to
make knownb NNMS Τυχικός
Tychicus

c NNMS διάκονος servant
d NNMS σύνδουλος fellow
servant8 a V1SAAI

b V2PAAS
c V3SPAS

9 a NDMS Ὀνήσιμος
Onesimus
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ἀδελφῷ, ὅς ἐστινb ἐξ ὑμῶν∙ πάντα ὑμῖν γνωρίσουσινc τὰ ὧδε. 10 Ἀσπάζεταιa

ὑμᾶς Ἀρίσταρχοςb ὁ συναιχμάλωτόςc μου, καὶ Μᾶρκοςd ὁ ἀνεψιὸςe Βαρναβᾶf

(περὶ οὗ ἐλάβετεg ἐντολάς, ἐὰν ἔλθῃh πρὸς ὑμᾶς δέξασθεi αὐτόν), 11 καὶ
Ἰησοῦς ὁ λεγόμενοςa Ἰοῦστος,b οἱ ὄντεςc ἐκ περιτομῆς, οὗτοι μόνοι συνεργοὶd

εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάνe μοι παρηγορία.f
12 ἀσπάζεταιa ὑμᾶς Ἐπαφρᾶςb ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος ⸀Χριστοῦ, πάντοτε
ἀγωνιζόμενοςc ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα ⸀σταθῆτεd τέλειοιe καὶ
⸀πεπληροφορημένοιf ἐν παντὶ θελήματι τοῦ θεοῦ. 13 μαρτυρῶa γὰρ αὐτῷ ὅτι
ἔχειb ⸂πολὺν πόνον⸃c ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν Λαοδικείᾳd καὶ τῶν ἐν
Ἱεραπόλει.e 14 ἀσπάζεταιa ὑμᾶς Λουκᾶςb ὁ ἰατρὸςc ὁ ἀγαπητὸς καὶ Δημᾶς.d
15 ἀσπάσασθεa τοὺς ἐν Λαοδικείᾳb ἀδελφοὺς καὶ ⸂Νύμφανc καὶ τὴν κατ’
οἶκον αὐτῆς⸃ ἐκκλησίαν. 16 καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇa παρ’ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή,b

ποιήσατεc ἵνα καὶ ἐν τῇ ⸀Λαοδικέωνd ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ,e καὶ τὴν ἐκ
Λαοδικείαςf ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε.g 17 καὶ εἴπατεa Ἀρχίππῳ∙b Βλέπεc τὴν
διακονίαν ἣν παρέλαβεςd ἐν κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς.e 18 Ὁ ἀσπασμὸςa τῇ
ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύετέb μου τῶν δεσμῶν.c ἡ χάρις μεθ’ ⸀ὑμῶν.

b V3SPAI
c V3PFAI γνωρίζω to
make known10 a V3SPMI
b NNMS Ἀρίσταρχος
Aristarchusc NNMS συναιχμάλωτος
fellow prisoner

d NNMS Μᾶρκος Mark
e NNMS ἀνεψιός cousin
f NGMS Βαρναβᾶς
Barnabasg V2PAAI

h V3SAAS
i V2PAMM

11 a VPPPNMS
b NNMS Ἰοῦστος Justus
c VPPANMP
d NNMP συνεργός fellow
workere V3PAPI

f NNFS παρηγορία
comfort

12 a V3SPMI
b NNMS Ἐπαφρᾶς
Epaphras

c VPPMNMS ἀγωνίζομαι
to fight

d V2PAPS
e NNMP τέλειος perfect
f VPRPNMP
πληροφορέω to fulfill

13 a V1SPAI
b V3SPAI
c NAMS πόνος pain
d NDFS Λαοδίκεια
Laodiceae NDFS Ἱεράπολις
Hierapolis

14 a V3SPMI
b NNMS Λουκᾶς Luke
c NNMS ἰατρός doctor
d NNMS Δημᾶς Demas

15 a V2PAMM
b NDFS Λαοδίκεια
Laodicea

c NAFS Νύμφα Nympha
16 a V3SAPS

b NNFS ἐπιστολή letter
c V2PAAM
d NGMP Λαοδικεύς
Laodiceane V3SAPS

f NGFS Λαοδίκεια
Laodiceag V2PAAS

17 a V2PAAM
b NDMS Ἄρχιππος
Archippus

c V2SPAM
d V2SAAI
e V2SPAS

18 a NNMS ἀσπασμός
greeting

b V2PPAM μνημονεύω
to rememberc NGMP δεσμός chain
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